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PART 1: Translate the following texts into
Vietnamese (4 points)

1. Technology is power. Whoever controls the
global digital infrastructure controls the world. That
is why America is so worried about China’s rise as
a technological superpower. It also explains why it
is going to such lengths, even using European style
industrial policy, to rein in Huawei, China’s leading
maker of telecoms equipment. The company leads
the world in 5g, the next generation of mobile
networks, which are expected to become the central

nervous system of the global economy.

2. Whichever concept is ultimately applied, one
obstacle that will need to be overcome before
Japanese cities have real ‘downtowns’ involves the
nation’s geology. Japan’s densely populated
lowlands are mostly founded on loose geologic

strata, making underground construction

Suggested Translation

1. Cong nghé 1a strc manh. Bét ctr ai kiém soat co so ha
tang k¥ thuat sb toan cau s& kiém soat thé gisi. P 1a
1y do tai sao My rat lo lang vé viéc Trung Qudc ndi lén
nhu mdt siéu cuong cong nghé. Pay cling 1a nguyén
nhan My 4p dung moi bién phdp, tham chi ca viéc st
dung chinh sach cong nghi¢p theo phong cach chau
Au/ phuong Tay dé kiém ché Huawei- nha san xuét
thiét bi vién thong hang dau cta Trung Qudc. Cong ty
nay dan dau thé gioi vé cong nghé 5G (thé hé mang di
dong tiép theo) du kién s& tro thanh hé thong than kinh

trung wong cua nén kinh té toan cau.

2. Du cho cudi cung phuong an nao dugc thuc hién thi

mot can trd can phai vuot qua trude khi cac thanh phd
ctia Nhat c6 duge “nhirng khu vuc ngam” chinh 14 yéu
t6 dia chat ciia dat nudc nay. Nhing khu dat thip véi
mat d¢ dan cu dong cia Nhat Ban phﬁn 16n dugc xay

dung trén nhitng dia tang dat xop; diéu nay lam cho
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particularly difficult. Thus, Japanese construction
firms are conducting extensive research and
development on technologies for drilling,
excavation and underground construction.
Underground city spaces in Japan are therefore
coming much closer to reality. It may be difficult to
imagine people adapting to life underground, but in
Japan, it may be one of the most practical solutions
to the problem of limited living space. The next
century may see many similar developments in

other countries.

3. There is a wide range of opinions in the
community about genetically modified food, with
argument for and against on issues such as their
nutritional value, the beneficiaries - consumers,
producers or multinationals — and the
environmental effects of genetically modified
crops. Other issues include the ability to feed the
world’s poor and consumer acceptance versus
ethical concerns about transferring genes across

species.

viéc xay dung duéi long dat tré nén rat kho khin. Do
vay cac cong ty xay dung ctia Nhat dang phai tién hanh
nhing cong trinh nghién ctru va phat trién 16n vé k¥
thuat khoan, co xtc va xay dung duéi long dét. Do do,
khong gian danh cho nhiing thanh phd duéi long dét &
Nhat Ban dang dan dan tro thanh su that. That kho co
thé tuong tugng ngudi dan sé thich nghi duoc véi doi
song dudi long dat, nhung & Nhat diéu nay co thé 1a
mot trong nhiing giai phap thyc tién nhat ddi véi van
dé khong gian sdng bi han ché. Thé ky sau c6 thé chimg

kién su phat trién tuong tu & nhiéu nudce khac.

. Co rat nhiéu y kién khac nhau trong cong dong vé thuc

pham bién d6i gen, v6i nhimng ¥ kién phan dbi va ung
ho6 vé nhitng van d& nhu gia tri dinh dudng cua né, vé
nhitng ngudi hudng loi (nguoi tiéu thy, nha san xuat va
nhitng cong ty da qudc gia) va nhitng hiéu tng moi
truong do vu trong cay bién doi gen gay ra. Nhiing van
dé khac bao gdm kha ning cung cép cho nguoi nghéo
trén thé gidi, sw chip nhan cua ngudi tiéu dung véi
nhitng mdi quan tdm c6 tinh chat dao dirc vé viéc cay

ghép/ chuyén giao gen qua lai giita cac loai.




PART 2: Translate the following passage into
English (6 points)

Ngay nay, may vi tinh, mang vién thong hién dai
va mang Internet tat ca déu gop phan giam chi phi
lién lac va pha v& nhiing ranh gi6i dia 1y, vi thé
chic chén viéc truyén ba tri thirc trén pham vi toan
cau s& dugc day nhanh. Cong nghé thong tin
(CNTT) con cho phép cac nudc dang phit trién bo
qua nhiing cong nghé ci, vi du cong ngh¢ day cap
ddng. So véi nhitng cong nghé hiru tuyén kiéu ci,
cong nghé vo tuyén méi doi hoi von dau tu ¢ dinh
va chi phi bao dudng it hon, vi vdy phu hop véi
nhitng nudc c¢6 dan cu sdng rai rac va dia hinh phic
tap. Hon thé nira, dién thoai di dong co thé phu
song toi nhirng ving ma dé xay dung hé thong cap
ddng thi c6 18 phai mét vai chuc nim troi. Nho do,
ngudi dan sdng & cac ving xa x0i c6 thé tiép can
khai théc tri thirc toan cau.

Tuy nhién, trude khi qua vui ming véi mat
tuong lai tuoi sang 1a CNTT s& dem dén sy thinh
vuong cho cic nudc dang phat trién, ching ta
khong nén quén mot s6 van dé mau chét. Khoang
cach kinh té khong thé tu n6 xo4 bé. CNTT tao diéu
kién cho céc nudc ngheo thu hep khoang cach véi
nhirng nude di trude, song trang bi mang ludi thong
tin chi 1a budc khoi dau. CNTT khong phai 1a cay
diia than giup céac chinh phii bé qua tat ca nhiing
cong vi¢c kho khan nhu mé ctra thi truong méau
dich va dau tu, tu do hoa linh vuc vién thong, cai
cach gido duc va dam bao mot hé théng phap luat
va thi trudng tai chinh hiéu qua. Trén thuc té,
CNTT lai cang thuc bach céac chinh phu thuc hién
nhitng budc di co ban nay, boi né dem lai 1g1 ich

16n hon tir nhitng budce di 6. Déc tai hang triéu do-

Computers, modern telecommunications and the
Internet all reduce communications costs and loosen the
concept of geographical borders, so they are bound to
speed up the global diffusion of knowledge. IT can even
allow developing economies to leapfrog/skip old
technologies, for example copper wires. New wireless
technologies require less fixed investment and
maintenance than traditional wire-based ones, so they are
more effective in countries with sparse populations and
tricky terrain. Mobile phones can extend communications
to areas that copper wires might have taken decades to
reach, allowing people from remote villages to tap into

the global store of knowledge.

But before we get carried away with rosy visions of IT
bringing up huge prosperity to developing economies,
some big caveats need to be added. There is nothing
automatic about the process of economic catch-up. IT will
increase the opportunities for poorer countries to narrow
the income gap with rich countries, but wiring the country
is only the beginning. IT has no Midas touch/is not a
panacea that allows governments to avoid doing all the
hard stuff, such as opening up markets to foreign trade
and investment, liberalizing telecommunications,
improving education, and ensuring an effective legal
system and efficient financial markets. Indeed, IT makes
it even more important for governments to do all these
basic things, because it increases the rewards for doing so.
There is little point in doling out millions of dollars

connecting villages to the Internet if most people cannot




la d¢ n6i mang Internet cho céc lang x4 ciing chang | even read and write. To reap the economic benefits from
c6 nghia 1y gi khi phan 16n nguoi dan con chua biét | IT investment, developing countries need to put in place
doc biét viét. Dé dau tu vao CNTT mang lai nhitng | other policies as well.

loi ich kinh té, cac nu6e dang phat trién can thuc thi

nhiéu chinh sach khac nita.




